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BCTYII
VY 1eHTpl yBaru Cy4acHoi JIIHTBICTUKH 3HAXOAATHCS MPOOJIEMH, OB’ sI3aHi1 3

BiTOOpaKEHHSAM HAIllOHAJIbHOI KyJIbTypu Ta icTopii y MoBax. [lpum BuBYeHHI
1HO3eMHOi MOBHU BiJIOyBa€TbCsS TMOPUHAHHA B KyJIbTypy Hapoay. Baxmusum
ICTOPUKO-JIEKCUYHUM  IJJACTOM  KOXHOi ~ MOBHM  SIBIIAE€TbCA  (hpa3eosiorisl.
®pazeosnoris K0’kHOT MOBH 30epirae iHdopmaliro Ipo 3700yTKH KyJIbTypH, 3BUYAi,
MparHeHHsl 1 CIHOJIBaHHSA HApOAY, € OJHHUM 13 HAMBaXJIMBIIIMX JKEPENT s
JOCIIJIKEHHSI MOro MHHYJIOTO, TJIMOOKOTO BHMBYEHHS MHOro IIHHOCTEH Ta
MPUHITUIIIB OpI€HTAIli y CBITi, CTaBJIEHHS A0 HABKOJHWIIHLOI MIMCHOCTI Ta i
OIIHKHU.

BinoOpakeHHsl mpupoau, 30KpeMa ii TBAPUHHOTO CBITY, Y (hpa3eooriyHux
oOpazax mMOB’si3aHE 3 TPAJUIIEIO 1€ TOXPUCTUSHCHKUX YaciB, KOJIM JIIOJAUHA
BBaXKkaJla ce0e YaCTUHOIO MPUPOJIH, a caMy IPHUPOAY MepcoHiikyBaia, HaILIUIA
IPEICTABHUKIB POCIMHHOTO 1 TBAPUHHOI'O CBITY pUCAaMHU, IPUTAMaHHUMH JIOAUHI.
Tak BIIPOJIOBXK POKIB y CBIJIOMOCTI PI3HUX KYJBTYpP 1 HApOJIiB c(hOpMYyBaIUCH CBOT
CTEPEOTUIIN 1 YSBIEHHS MpPO TMpeACTaBHUKIB (ayHu. 3BiAcH 1 ¢pa3eosorivxi
OJIMHHUL, A0 CKIaay SKUX BXOJSATh HA3BM TBApHWH, L0 B1IOOPa)KyHOTh NEBHI
moackki pucu. Taki Qpas3eosioriuHi OAWHUIN JICTANIM HAa3BY aHiMagizMu abo X
300HIMH.

Matouu cnpaBy i3 (pa3eoJoriYyHUMU OJUHUIAMU, TIEpeKiIazad MMOBHUHEH
BOJIOJIITH HE TIJIBKUA 3HAHHSM 000X MOB, ajie ¥ yMITH aHaJII3yBaTH CTUJIICTHYHI U
KYJbTYPHO-ICTOPUYHI ACHEKTH BUXIJHOTO TEKCTY B 3I1CTABJICHHI 3 MOXJIUBOCTIMU
MOBHU OpHTiHATYy 1 KyJIbTYpPH Ti€i KpaiHH, TOMY IO O€3 LbOTO JyKE BaXKO
OCATHYTH HAI[IOHAJTLHUI CKJIa] MUCJICHHS HOCI{B MOBH.

[TomiTHMIT BHECOK y BHMBYEHHS Ta BH3HAUCHHS 3aco0IB TMepeKyIany
dbpazeonori3MiB HAJICKUTh TAKUM HAyKOBISIM Ta MoBo3HaBIsiM, sik O.B. KyHiH,
B.B. Bunorpanos, 1.B. Kopynens, P. II. 3opiBuak, M. M. IllaHchkuii Ta 1HIII.
BoHU IpYHTOBHO JOCHIIWIM IXHIO CHHTAKCUYHY TPUPOIY, a TaKOXK BUCBITIUIHU
CTHITICTHKO-CEMaHTHYHI OCOOJIMBOCTI CTIHKMX KOMILJIEKCIB CIIIB.

Tomy, akTyadabHICTb pOOOTH 3yMOBJIEHA TUM, L0 MOMPU 3HAYHY KIIBKICTb

HAYKOBHX pOOIT y ramy3i aHIJINACBKOI (pa3eosorii, Ha CbOTOJHI 3aJIMIIAIOTHCS



HEJIOCTaTHbO BUBYEHUMH CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOOJUBOCTI (hpa3eooriuHuxX
OJIMHUIIH 3 AaHIMATICTHYHIM KOMIIOHEHTOMTA OCHOBHI CIIOCOOM iX MepeKyany.

O0’€eKTOM AOCHIIKEHHS BUCTYMAIOTh aHTIIHCHKI ()pa3eosoriyHl OAUHUII 13
aHIMAJICTUYHUM KOMITOHEHTOM, IO MICTATHCS y (Ppa3eosIOTIUHUX CIOBHUKAX
aHTIIIHCHKOT MOBH.

IlpeaMeToM  MOCHIDKEHHS  BUCTYMAlOTHOCHOBHI  crocoOu  mepenadi
aHTIINCBKUX (Ppa3eosIori3MiB-aHIMaIII3MIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

Mera mgurmuiomMHOi poOOTH TOJIATAaE B aHami3l CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHHUX
ocoOnmBoCcTe  (PpazeosorisMiB-aHIMaNi3MIB aHIJIINCBKOI MOBH, a TakKOX ¥
BU3HAUCHHI 3ac001B JOCSATHEHHS aJICKBAaTHOCTI MPH iX MepeKyIaal YKpaiHChKOIO
MOBOIO.

Peanizaiiss mocraBiieHOi MeTH TMependadae BUPIIMICHHS KOHKPETHUX

3aB/IaHb:
1. JIaTU TEOPETUYHE OOIPYHTYBAHHS MOHATTIO (Ppa3eosioriyHa OIUHHUIIS;
2. BU3HAYUTH OCHOBHI KJacuikallii aHrmichKkux ¢hpa3eosnori3mis;
3. MpoaHali3yBaTH CTPYKTYpPHO-TpaMaTH4HI OCOOJMBOCTI aHTIIIMCHKHUX

(bpa3eosoTTYHNX OJUHHUIIB 13 aHIMAJTICTUYHUM KOMITIOHEHTOM;

4, JaTU CEMAHTUYHY XapaKTEpPUCTUKY aHIJIIHCBKUM (Ppa3eosiorizMmaM-
aHIMalli3MaM;
5. JIOCIIIUTH OCHOBHI criocooun NepeKany AHTIIHCBKHAX

(bpa3zeonorizMiB-aHIMaIi3MiB YKPaiHCHKOIO MOBOIO;

6. 3MIUCHATA  aHalli3  TEpeKiaay  aHMIKChKUX  (pa3eosori3miB-
aHIMaJIi3MiB.

HaykoBy HOBM3HY I11i€l poOOTH MpeACTaBisie KOMIUIEKCHHM MiAXid [0
(b pa3eonoriyHOl CUCTEMHU aHTITINChKOT MOBH, 30KpeMa (ppa3eosori3mis, 10 MICTSTh
y CBOEMY CKJIaJl aHIMAJIICTUYHHM KOMIIOHEHT, iX CTPYKTYpHHUX Ta JEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH, a TaKOXX OCHOBHHX CIIOCOOIB iX mMepeKyiamy
YKPaIHCHKOI MOBOIO.

Teopernuna 3HAYYNIICTHAUIUIOMHOT POOOTH TMOJSITa€ y JIOCHIIKEHHI
OLIIHOYHMUX XapaKTEPUCTUK (PpazeosiorizMiB-aHIMajIi3MIB y CHCTEMI aHTJIHACHKOI
MOBH. 3p0o0JIeHI CIOCTEPEKEHHSI Ta OTPUMaHI pe3yJbTaTH MalTh Oe3MocepeHe

SHAYCHHA I TICPCIICKTHBHU ,Z[OCJIi,II)KeHHSI HiJ'IOT HHU3KH AaKTyaJIbHHUX IIMTAHb



dpa3zeosnorii, AJisi BUBYEHHSI KapTUHH CBITY, a TAKOX JJIs ONPAIIOBAHHS METOJUK
JOCITIKEHHS B II1# Tamys3i.

IIpakTnyHa WiHHICTH POOOTH BU3HAYAETHCA MOMKIIMBICTIO BUKOPUCTAHHS 11
pe3yibTaTiB y TEOPETUYHUX KypcaxX, Ha MPAKTHUUHUX 3aHATTIX 3 3arajibHOTO
MOBO3HABCTBA, JIEKCUKOJIOT1i, CTHJIICTUKH, JHTBICTHKUA. CIOCTEpEKCHHS Ta
BHUCHOBKU JIOCITI/DKEHHS JaAyTh MOXJIMBICTh MPAaBWIBHO MiAIOpaTH BapiaHT
nepekiany (Gpas3eoiori3aMiB-aHIMaIi3MiB 3 METOI JIOCATHCHHS aJeKBATHOCTI Ta
31CTaBlI€HHI TEMAaTUYHHX TJI0CAPIiB.

MoBHa 6a3a jgociipKeHHs ckiagae 955 aHrmidcbkux ¢Gpa3eosiorizmis-
aHIMaJi3MiB Ha Marepiaji OJHO- Ta JBOMOBHHUX (hpa3eosIOriYHUX CIIOBHUKIB, a
came: (paszeonoriuni cioBHuku K. T. bapanuera, IL.II. JIutBunoBa, «Book of
idioms», ABBYY Lingvo Ta iHIl CIOBHHMKH, MOJAaHI Y CHHCKY BUKOPHCTaHHX
TDKEpe.

MetopoJioriuny ©0a3y JOCHIDKEHHS CTAHOBIATh KPUTHYHUNA —aHAII3
HAYKOBOT JIITEpATypH 3 TEMH JOCITIHPKCHHS; aHAII3 CJIOBHUKOBUX Je(iHIIIi; METOT
kiacudikamli MOBHHMX OJMHHIb, METOJ] KOMIIOHEHTHOTO aHajli3y,; METO]l
CIIBCTABIICHHS OJHAKOBUX SIBUI Y JBOX pI3HUX MOBAax; METOJl BHUBUYCHHS
1H(pOpMaIITHUX JKepen 3 MpoOJeMU JOCHIIKEHHS, METOJ KUIbKICHOTO aHaji3y
(hakTUYHOTO Martepiany.

Anpobania. Marepianu po6otu onmyOiKOBaH1 y BUTJISAI TE3UCIB, MOJAHUX
Ha Taki koH(pepenmii: XIV All-Ukrainian Students R&D Internet Conference 2015
Ta VIII MixkHaposiHy CTyIE€HTChKYHayKOBO-TIPAKTUUYHY KOH(EPEHII10
«JlroguHa sk cy0’€KT MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKALlli: Cy4acHi TeHAeHIii y ¢ii100rii,
nepeKIIajii Ta HaB4aHH1 1HO3eMHUX MOBY» (2015 p.).

Crpykrypa pob6oru. /lummomHa poboTa CKIAAAETHCS 31 BCTYIY, TPHOX
pPO3IUTIB, BHUCHOBKIB JO KOXHOTO pO3AUTY, 3arajJlbHUX BHUCHOBKIB, CITUCKY
BUKOPUCTAHOI JTepaTypu, W10 HapaxoBye 83 HaliMEHYBaHHS, pe3lOMe
aHTJIMCHPKOID MOBOIO Ta JCCATH JOJATKIB. 3arajlbHuUil 00csar pobotm —
121cropinka.

Y Berymi  oOrpyHTOBaHO BHMOIp TEeMH, AakKTyaJdbHICTH MIpoOiieMHu,

MIPOAHAJII30BaHO CTaH 1i OMpAaIlOBaHHS B HAYKOBIH JiTepaTypi, BKa3aHO Ha 3B’A30K



pobOTH 3 HAyKOBOKO MPOOJIEMATHKOK, BU3HAYEHO METYy, 3aBJaHHs, 00 €KT 1
peaMET, METOAM Ta MaTeplaiu AOCTIIHKEHHS.

Y mepmioMy po3aiuni  PO3TASHYTO TEOPETHYHI  ACMEKTH  TIOHSTTS
dbpazeosoriyHOi  OJMHMIN, IMpOaHATI30BaHO 1i CTPYKTYpHI Ta CEMaHTHYHI
0COOJMBOCTI Ta Pi3HI MIAXO0IH A0 11 Kiacudikarri.

Y agpyromy po3auii  JA€TadbHO PO3MISAHYTI CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
rapaMeTpy aHTIIHCHKUX (Pa3eoIoTi3MIB 13 aHIMaJIICTUYHUM KOMITOHEHTOM.

Y TpeTrbOMYy pPO3IiTi JETaNbHO PO3MIISHYTI OCHOBHI CIIOCOOM TMepeKiamy
aHTIINACHKUX  (Ppa3eosiori3aMiB-aHIMaNi3MIB  YKPAiHCBKOIO MOBOIO, a TaKOX
MPOBEICHUIM aHaN3 IX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX OCOOJMBOCTEH Ta CHOCOO0IB
nepekyialy 3a JOomoMororw (hpa3eosioriyHOro eKBIBaJeHTa, (HPa3eosioriyHOTO
aHajiora Ta MpuioMy OIKCY 3HAYCHHSI.

Y BHCHOBKAX TOJIaHl Yy3arajJibHEHI TEOPETUYHI BIJIOMOCTI OO
CTPYKTYpHHX,  JIGKCHKO-CEMaHTHYHUX  OCOOJMBOCTEH  (pa3eosioriamiB 13
aHIMaJICTUYHUM KOMIIOHEHTOM Ta OCHOBHHUX CIIOCO01B iX MEpeKiIaay yKpaiHChKOIO
MOBOIO.

JoaaToOKA MICTUTh CTPYKTYpPHY TaOJMIIO, pPO3pOOJICHY Ha OCHOBI
kinacudikamii dpazeonoriuaux oauHuip 3a . B. Apnonsa. Jdomatkub, B, /I, E
MICTATh OPUKIAAM TEpeKNagy aHIMHChbKUX  (Dpazeosori3amMiB-aHIMalli3MiB
YKpaiHCHKOIO MOBOIO 32 JOTIOMOTOI0 4 OCHOBHHX CITOCO01B nepekiiany. JJoxatok €
JIEMOHCTPY€ BIZICOTKOBE CHIBBIIHOIIECHHS rpaMaTHYHUX KaTeropiu
dpazeonorizmiB-aHIMaTI3MIB aHTIIHACHKOT MOBH 3a kinacudikariero,
sanmponionoBanoo JI. Illepboro. Y JJomarky 7K mokazaHO BiJICOTKOBE
CITIBBITHOIIIEHHS CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUX KJaciB (hpas3eolioriamMiB-aHiMasi3MiB
3a knacudikamiero O. Kynina. lonatok 3 MICTUTH BiJICOTKOBE CITIBBIJHOIIECHHS
CEMaHTUYHUX KJIaciB (pa3eosoriYHUX OJUHULD 13 aHIMATICTUYHUM KOMIIOHEHTOM
3a knacudikamiero B. BunorpamoBa. Y omarky MWmokasaHo BiJICOTKOBE
CHIBBIIHOIIIEHHS TEMaTUYHUX Tpym ¢pa3eosiorizMiB-aHIMATI3MIB aHTJHCHKOT
moBH. Cekiiiiina nmiarpama JlogaTky I JIEMOHCTPY€E BIJICOTKOBE CITIBBITHOIIICHHS
OCHOBHUX CIOCOOIB  mepenadi  aHMINACBKUX  (pa3eosiori3MiB-aHIMaNi3MiB

YKPaiHChKOIO MOBOIO.



SUMMARY

This research is devoted to the topic «The main peculiarities of translation of
English phraseological units with an animalistic component», which is today of the
particular importance for the development of phraseological system of English
language.

Phraseological units with animalistic component included in monolingual
and bilingual dictionaries of collocations represent the object of the paper. The
subject and the aim of the research is the analysis of structural and semantic
peculiarities of English phraseological units with an animalistic component and the
main methods of their translation into Ukrainian.

The structure of the research includes introduction, three logically connected
parts each of which has its own structure, conclusions, summary, references and 10
appendices.

The first part of the research deals with the theoretical aspects of English
phraseological units functioning, their structural and semantic peculiarities, as well
as different approaches to their classification.

The second part is concentrated on English phraseological units with an
animalistic component, as well as their semantic and structural characteristics.

The third part of the research is concentrated on the description of the main
translation methods used for the translation of English phraseological units with an
animalistic component into Ukrainian and the practical investigation of English
phraseological units with an animalistic component (955 units) taken from original
English and English-Ukrainian sources.

Conclusions include the summarized theoretical information concerning
structural and semantic peculiarities of English phraseological units with an
animalistic component and the main methods of their translation into Ukrainian.

The appendices demonstrate the percentage of structural and semanticgroups
of phraseological units according to L. Schcherba, O. Kunin and V. Vinogradov, as

well as the main ways of their translation into Ukrainian.
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